
LOSGABELLO

• Struttura in legno di faggio verniciato.

• Sistema di chiusura in metallo verniciato

• Piedini in materiale plastico morbido

• Coated beechwood frame

• Coated metal folding system

• Soft plastic feet

• Structure en bois de hêtre vernis

• Système de verrouillage en métal vernis

• Piétement en matière plastique souple

• Gestell aus lackiertem Buchenholz.

• Verschlußsystem aus lackiertem Metall

• Füßchen aus weichem Plastikmaterial

• Estructura de madera de haya barnizada.

• Sistema de cierre de metal pintado

• Patas de material plástico mórbido

• Draagstel van gelakt beukehout.

• Sluitsysteem van gelakt metaal

• Uiteinde poten van zachte kunststof
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MODO D’USO
INSTRUCTIONS FOR USE

MODE D’UTILISATION
BEDIENUNGSANWEISUNG

MODO DE USO
GEBRUIKSAANWIJZING
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COD. 00431107191

COD. 00431108192

SGABELLO IN LEGNO RICHIUDIBILE

FOLDING WOODEN STOOL

TABOURET EN BOIS AMOVIBLE

WIEDER VERSCHLIEßBARER HOCKER AUS HOLZ

BANQUETA DE MADERA PLEGABLE

HOUTEN VOUWKRUK

Ricambi
Spare parts
Pièces de rechange

Avvertenze
• Prima di utilizzare loSgabello verificare

che sia aperto completamente.
• Portata massima Kg. 150.
• Controllare periodicamente il perfetto

bloccaggio di tutte le viti e rivetti di fissaggio.
• Pulire con un panno umido o del

detergente neutro (NO SOLVENTI)
e asciugare accuratamente.

Warning
• Before using loSgabello , make sure that

it has been opened out fully.
• Maximum capacity 150 Kg.
• Every so often check that all the screws

and rivets are secure.
• Clean with a damp cloth or neutral

detergent (NOT SOLVENTS) and dry
carefully.

Avvertissement
• Avant d’utiliser loSgabello , vérifiez qu’il

soit complètement ouvert.
• Capacité de charge maximale 150 kg.
• Contrôler périodiquement le serrage de

toutes les vis et rivets de fixation.
• Nettoyer à l’aide d’un chiffon humide ou

de détergent neutre (NON SOLVANTS),
puis essuyer soigneusement.

Warnung
• Vor der Verwendung von loSgabello

sicherstellen, daß er vollständig geöffnet ist.
• Maximale Tragkraft 150 kg.
• Prüfen Sie regelmäßig das perfekte

Festsitzen aller Feststellschrauben und
nieten.

• Mit einem feuchten Tuch oder einem
neutralen Reinigungsmittel (KEINE
LÖSUNGSMITTEL) säubern und gut
abtrocknen.

Advertencias
• Antes de utilizar loSgabello verificar que

esté completamente abierto.
• Capacidad máxima kg. 150.
• Controlar periódicamente el bloqueo

perfecto de todos los tornillos y
remaches de fijación.

• Limpiar con un paño húmedo o con
detergente neutro (NO CON
SOLVENTES) y secar cuidadosamente.

Waarschuwingen
• Voor gebruik kontroleren dat loSgabello

geheel geopend is.
• Maximum draagvermogen 150 Kg.
• Kontroleer regelmatig dat alle schroeven

en klinknagels volkomen geblokkeerd zijn.
• Schoonmaken met een vochtige doek of

een neutraal reinigingsmiddel (GEEN
OPLOSMIDDELEN) en zorgvuldig
droogmaken.
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Attenzione:  le  sos t i tuz ion i  devono essere  
r i ch ies te  so lamente  t rami te  i l  r i vend i to re .

Note:  the  rep lacement  par ts  may on ly  be  
ordered th rough the  re ta i le r.  

At ten t ion :  l es  subs t i t u t i ons  ne  peuven t  
ê t re  e f fec tuées  que par  l ’ i n te rméd ia i re  du  
revendeur.

Wicht ig:  ersa tz  dar f  nur  über  den Händ ler  
angeforder t  werden.

iAtenc ión! :  l as  sus t i t uc iones  deben  se r  
s o l i c i t a d a s  s o l a m e n t e  a  t r a v é s  d e l  
revendedor.  

Opgelet :  vervang ingen d ienen u i ts lu i tend 
v ia  de  wederverkoper  te  worden bes te ld .  
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Austauschteile
Repuestos
Onderdelen
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